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AHTTICHKAN TUCBMEHHHUK, (LI0JIor-MemieBicT, tekcukorpad i nepexianad Jx. P. P. Ton-
kiH (1892—1973) — xiI04OBa MOCTATh €BPONEUCHKOI Ta CBITOBOI JiTeparypu XX cT.!, omuH i3
(byHIaTOPIB 1 UM HEe HAWBIIOMIIINIT ITPEICTAaBHUK )KaHPOBO-CTUIILOBOTO HANPsIMY (DeHTe31, 30KpemMa
HOT0 emiYHOr0, TEPOIYHOTO Pi3HOBHIY [4, ¢. 693—694], yus TBOPUICTH TPAIUIIITHO BUBYAETHCS
y pycili paHHbOCEepeJHbOBIUHOT oeTHkH. OJHAaK NOKHU 10 HE YMCIICHHI 1, BapTO BiJI3HAYMTH,
MaJIOBIJIOMi B YKpPaiHCHKOMY JIITEpaTypO3HABCTBI JIOCIHIPKEHHS BiJ3HAYaIOTh HEMUHYYICTh
AQHTUYHUX, 1 30KpeMa (JaBHBO-)IPEIbKUX BIUIMBIB Ha aBTOPA PE30HAHCHOTO TEKCTY 1 METaTeKCTY
“Bononap Ilepcrenis” (The Lord of the Rings, 1954-1955).

AKTyaJbHiCTh TEeMH BH3HAUYCHA Hallepel HeIOCTATHICTIO akaaeMiuHol (30kpeMa (haxoBoi
JiTepaTypo3HaByoi) yBaru 1o TBopyocTi J[x. P. P. Tonkina B ykpaiHCbKOMY HayKOBOMY IIPOCTOPI.
3-TIOMIXK BiZIOMHX BITYM3HSIHUX 3HABIIIB TBOPYOCTI aHIIIHCHKOTO NHchMeHHMKa (B. B. boliHinbkui,
J. M. IlaBkun, T. M. Ps3anueBa, O. B. TuxomupoBa) NuTaHHSIMU aHTHYHUX aNfo3id Ta
pEeMIHICIEHIIIH He 3aliMaBCs HIXTO, THM 4YacOM SK Y 3aXiTHIH TOJKIHICTHI aHTHYHHUHA aACHCKT
OCTaHHIM 4acoM CTaB ITPEAMETOM JOCIiKEHb 1ij0i Hu3kK aBropis (M. Maprinec, M. Jlibpan-
Mopeno, Ix. Obeptino, JI. Hanp). Hama crarrs noknnkana 6o1ail y Hali3araibHIIIMX ONISIOBUAX
prcax 3allOBHUTH L0 NPOTAIKHY. 32 00’ €KT JOCIIKSHHS MU 00palii TeKCT pomaHy® “Bonoxap
[MepcreniB” y miioMy i IpOsIBM JaBHBOT PELIbKUX Mi()OJIOTIUHHX Ta JTITEpaTypHHUX aJr031i y HhOMY,
BigTaK ii mpeaMeToM € 0coOIMBOCTI (DYHKIIOHYBaHHS OCTAHHIX Y KOHTEKCTI CaMOro TBODY,
a TaKoXX TPYAHOIII CHPUHHATTS aBTOPCHKOTO 33a1yMy, BUKJIMKAHI X YaCOBOIO Ta KYJBTYPHOIO
PO3HECEHICTIO 13 3araJbHUM TJIOM POMaHY.

3amicTh OOIPYHTOBYBAaTH L€ MOTECHIIHHO AWCKYyCiiiHE CyMIKEHHS, MU BiJJCHJIAEMO 1O aBTOPHTETHHX
poOiT, y sikux BuB4anocs nane nutaHus: Tom A. Iummi “/Ix. P. P. Tonkin. ABrop [Hamoro] cromitrs”
(J. R. R. Tolkien, Author of the Century, 2000) i Bpaiistn Poy36epi “Kynerypuuii ¢penomen Toskina”
(Tolkien: A Cultural Phenomenon, 2003).

V crarTi Mu ocIyroByBaTuMeMocs nepeknanoM pomany O. B. @emosenp [11].

YKanposa npupona “Bomnonapst [lepcTeHiB” — quckyciiiHe MUTaHHSA, SIKE U J0CI BUKJIUKAE CYNEPEUKU
cepe]] TONKIHO3HABLIB (IMB., HAPUKIAL, 5). MU HOro BBayKa€MO BHPILLIEHHM 3 OIIOPOI0 HA KOHIIETILIIIO
C. JI. Komtenena [3].
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[epen tum, sik 3BepHyTHCS BiacHe N0 meopuocmi JIx. P. P. Tonkina, Mu He MOXeMO He
3raJiaTi mpo (pakT 3HAHOMCTBA MUCHMEHHUKA 3 TPEIBKOI0 MOBOIO Ta KYJIBTYPOIO, SIKUI MiAKPITLIIOE
BIPOTIIHICTh JESKHX, MOXKJIMBO, HE HAJITO NMEPECKOHIMBHUX CIIIB BIUIMBY aHTHYHOI Mi(hosorii
Ta siteparypu. OOHIBI KIacCH4YHI MOBH (TPELbKY Ta JaTHHY) MaiOyTHI MMCbMEHHHUK BHBYAB Yy
ko im. Kopons Exyapaa (Bipmiarem) y 1903—1909 pokax [24, p. 34]. | xoua BuIy oCBITY BiH
3100yB 3a (haxoM “aHniiiicbka inosnoris”, a B yHIBEpCUTETaX BHKJIAJaB aHIIIHCHKY Ta aHIJIO-
CaKCOHCBKY MOBH 1 JIiTepaTypH, BOM OCHOBHUM IOHSTTSIM BJIACHOI €CTETHKH MUCbMEHHUK JIa€
came 2peybki Ha3BHU:

e eBkartactpoda (Big ep. £0¢, “nodpuit” 1 katacTPOPN, “3aBepLICHHs, KiHeUb [aHen.
catastrophe — Takox “KynpMiHaIlis” (0COOIMBO, PO PO3B’A3KY Y KIACHUHi apami)]) — “po3pana
BiJ] YapiBHUX Ka30K, PaIiCTh MACIHUBOTO KiHIsI, a00 TOUHIIIIe, J00POT KyJIbMiHAIIi1, HECIIO{IBAHU
yTiLHU “noBopoT” [croxkeTHOT JiHiT] ” [nepeki. Ham — ABT.] [21];

e mMidomnoeiist (Big 2p. pobomotia, pobonoincic) — “MidoTBOpEeHHS” SIK TisUTBHICTH MUTLS
[18, p. 794].

Kpim toro, 3a cBiquennsmu camoro JIx. P. P. Tonkina, came epeybra mosa pa3oM i3 GiHCHKOKO
cTaja (POHOECTETUYHOIO Ta IPAaMaTUYHOIO OCHOBOIO JUIsl OZIHIET 3 BUraJIaHUX HUM MOB — KBEHbS
(Quenya) [nuB. Hanp. Jluctu [144, 255 y 13].

VYcio cymy rpenbkux BIUIMBIB y Mexax “Bonopaps [lepcTeHiB” MoXKHA MOAIIUTYH HA B1 TPY-
U peasbHi, paxmuyni (migrBepmxeri camum Jx. P. P. TonkiHOM y cTaTTAX Ta KOPECIIOHICHIIIT)
1 einomemuyni, BACYHYTI HU3KOIO JOCIIJHUKIB TBOPYOCTI MUCbMEHHHUKA MICIs HOro cMepTi, a
3HAYUTh, TaKI, 10 CKJIAJHO a00 HEMOJKJIMBO MIEPEBIPUTH HAIICBHE.

OnHO3HAYHMM HPHKJIAI0M TIEpIIOi € icTopis 3arudeni octpoa HymeHop (Nimenor), “naexoi
3axXiZHOI 3eMJIi, sIKa 3arvHyJa: BeIMYe3Ha TeMHa XBHUIIS 3aTOIMJIA 3ejIeH] Mo Ta TopH, 1 HacTa-
na HerepebopHa TempsiBa. Meni [Dapamupy, nepcoHaky poMany] 1ie yacto cauthes” [11 (1, c.
240)]. 3HMKHEHHS 1Ii€] KpalHU € HACIIIIKOM MOPAJILHOTO 3aHeNay Ta 3UepCTBIHH 11 MELIKaHIIIB,
HAJIJICHUX TAJaHTaMH Ta MOTYTHICTIO JIFONICH, SIKi, 3alHIIIABIINCh, BUPIIIMIN 3a31XHYTH Ha BIay
6oriB cBoro cBity. [InchbMEeHHHMK OMHO3HAYHO 3asiBIsiB: “HyMeHop — 1ie Most ocobrcta nepepodka
Midy npo Atnantuny Ta / ado Tpanuuii i cripoda y3roguTH HOro 3 MOEIO 3arajibHOI0 Mi(OJIOTIEr.
3 ycix MiiyHUX 4K “apXeTHrnoBuX” 00pa3iB 1eil HalOUIbI YKOPIHEHUH Y MOIH YsBi; MPOTSIrOoM
Oararb0X pOKiB MEHI 3HOB 1 3HOB IIJOpa3y CHHUBCS COH IIPO ATIAHTH/Y: BEJIETEHChKa, He310IaHHa
XBHJISL HACYBA€ThCs 3 MOpsI UM HAKOUYEThCSI Ha 3EMITIO, IHKOJIM BKPHUTY ITITHMOIO, IHKOJIH 3€JIeHy Ta
consuny” [13]. Tak Ix. P. P. Toskin X0d 1 He IpsiMO, aie Ha3MBa€ NEPLIOKEPEIIO BIUTUBY — 1aJIOTH
[Tnarona “Timei” 1 “Kpitiit”, y SKUX KOPEHSTHCS MEPIi 3raJiki Npo ATIAHTHUILY, OCTDIB, 10 3HHUK
IiJT BOJIOKO MICIIS 3eMIIETPYCY.

Konu mu mopiBHsieMO HaBeZieHUH (parMeHT i3 poMaHy Ta HOro OpHriHaj, TO MOOaYMMO,
SIKUMH TPY/IHOIIAMH CYTPOBOKYIOTHCS MOIIYKU IHTEPTEKCTyalbHUX PEMIHICIIEHIIIN Ta alto3ii y
“Bononapi [lepcrenis”: ““... of the land of Westernesse that foundered, and of the great dark wave
climbing over the green lands and above the hills, and coming on, darkness unescapable” [22 (6,
p. 93)]. 3a 3agymom aBTopa, Westernesse Mae BUCTYNIaTH CHHOHIMOM, KBa3iMePEKIaI0M i3 KBCHbS
cioBa Numenor Ha MOBY pPOMaHy, TOOTO aHIITIHCBKY. [Tpu iboMy TOTIOHIM Westernesse (Xo4 i He €
peanbHUM) 3yCcTpidaeThes B JaBHbOAHIIIHChKIH moemi “Kopoins T'opu” (King Horn, 611. 1225 p.),
JIe CIIyTY€ MOCTUYHUM O3HAYCHHSM SIKOTOCh KOPOJIIBCTBA, JI0 SIKOTO MOYKHA JIICTaTHCs Kopabiiem
[14, p. 16]. B oqHOMy iMeHI CIUTITAIOTHCS JOKYIIH i[IOCHHKPETHYHI (Bij p. 16106, “cBOEpiqHUN"
1 GUVKPNTIUOG, “3NIUTTS, COIO3 [KPUTCHKHX MICT]”), JTaBHBOTPELbKI 32 MOXOKEHHAM acolianii
MUCBMEHHUKA 1 KEIBTChKUI acriekT Miy mpo ABajioH, 4apiBHY kpaiHy 3a Mopem [6 (1, c. 23);
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8, ¢. 167]. Tomy nepexiiagadeBi JOBOAUTHCS BIAMOBUTHCS' Bijl epeaadi JTiHIBOKPATHO3HABYOTO
(oHy Maibke HENepeKIaHOTO TOJNKIHIBCHKOTO MCEBIOHEO0JIOT3Ma, OCKUIBKH Y MPOTUIICKHOMY
pa3i HeoOxinHa Gysa O MpUMITKa YH pO3JI0oTa eKCILTIKAIIis, [0 32 YMOB JIAKOHIYHOCT] A1aJI0T9HOTO
MOBIICHHS ()parMeHTy 3aJIHUIIAIOCh HeOaKaHM.

MeHII BiIBEPTO BUPAXECHUM, OTHAK HE MCHII (PyHIAMEHTAIBHUM y CBOEMY 3B’5I3KY, B TIEp-
11y YEpry, 3 JaBHHOTPEIEKOI0 YCHO-TTMCEMOBOIO Mi()OJIOTIYHOO TPA/IUIIIEIO € TTOHSTTS, KaTeropis
KBECTY — “TIEBHOI CHOXKETHOT €JTHOCTI, 10 MICTUTh Y CO01 MOTHBH IOLIYKY, OJOPOXKi Ta HOJBHTY,
i B Ipol1ieci po3B’a3aHHs Cy0 €KTHO-00’€KTHHUX BITHOCHH SIKOT BiZIOYyBa€ThCs aKTyalli3allisi XpoOHO-
Torry Midosorignoro cBiTy” [10]. s qymKa Moxke cynepednT OUTBIIOCTI Cy9acHUX JTOCIi/IKEHb,
sIKi BOAUarOTh BUTOKU KBECTY BHHATKOBO Y PHIIAPCHKOMY POMaHi, OMHAK CaMe CITiBBiIHECEHICTh
KBECTY 3 TMOHATTSIM MoHOMIiQy, po3BuHyTUM JIk. KemnOemiom [2, c. 36-37] i MmeTomonoriero
Mopdororii yapiBHOI kKa3ku, po3pobnenoro B. f. [Iponmom [nuB. 7], octaro4Ho CTBEpIXKYyE ii
paBo Ha icHyBaHHs. binbie Toro, pociiickkuii Jireparyposnasens C. JI. Korener nepexoHu-
BO JIOBIB Mapajiesi3M HpoIIiBCbKUX (QYHKIIM Ka3ku 1 CrokeTHUX eneMeHTiB “Bononaps Ilepc-
TeHiB” [3], 1 eKCTPamoIALlis IUX Pe3ybTaTiB Ha BECh CBITOBHI JOCBIJI BUBYCHHS MPHPOAN Mido-
TBOPYOCTI, Oe33arepevno, JoBee IPYHTOBHICTh 3B’ S3KiB JaBHBOTPEIbKOI Miororii Ta TBOpiB
JIx. P. P. Tonkina. Apke BiJoMo, 1110 Ha CBOiX PO3BHHYTIH Ta Mi3HIH cTaisx mepia Oyia Midooriero
2epoiunoio [6 (1, c. 325)], a B qisIIBHOCTI aHTUYHHX TepoiB (Y BY3bKOMY CEHCI CJI0Ba), 0COOIMBO
CTapIIIOro MOKOJIIHHS, MPOCTEKYETHCS OCHOBHA CeMa KBECTY: HeOe3IeuHa MOIOPOXK 13 TOOTaHHIM
YHCIICHHHUX MEPENIKOJ i3 METOI0 JIOCATHEeHHsI neBHoi 1 [23, p. 1863]. IlikaBo, 110 reciomiBcbke
BH3HAYEHHS TepoiB sK “HamiBOOTIB” (ep. *nifeor) [6 (1, c. 294)] meperykyeTscs i3 MepcoHaKaMu
“Bomnomaps IlepcreniB”, koTpi Ha3uBaroThcs ciioBoM Halfelven, “HamiBenb¢hu”, HamagkamMu Bix
COM031B eNb(iB Ta JIFOICH, TaK caMo, K Tepoi € HAIlaIKaMH BiJl CO03iB OOTIB Ta JIFOICH.

Po3MaiTTs TIMOTETHYHNX aHTUYHUX, NMEPEAYCIM, TaBHBOTPEIbKHUX, BIUINBIB HE MOXKJINBO
MPE/ICTAaBUTH B MEXaX OAHIET CTATTi. AJKE TYT 3TaJIKU PO KOMITO3ULIHHO-OIOBIIHUIA pUiioM
T. 3B. “TOMEpIBCHKOTr0” KaTajory i3 MepesikoM MEeBHUX 0Ci0 Ta MiCllb, i3 KOTPUX BOHHU ITOXOJSTH,
mapajyenizm o6pasiB OpariB bopomupa (Boromir) Ta @apamupa (Faramir) (Ix. P. P. Tonkin) i
opariB Temamowninis (I'omep) [15, p. 15-52], Brumus Beprinis Ta Tanuta [19, p. 117-131], cxoxicTh
JIeSIKMX PUC WIEHIB KopodiBcbkoi ponunu Porany (k. P. P. Tonkin) i3 reposmu o61oru Tpoi [17]
Tomro. M ke TOKJIa Hillle 3yTMHUMOCS Ha BIpOTiJTHOCTI BIUIUBY JIIOOOBHHX 00pa3iB, BUKOPHCTO-
BYBaHHMX aHTUYHHMH IPEKO-PUMCHKIMU MTOETaMH, Ha (POpMYBaHHS XapaKTepOIOTiYHOT KapTHHH
Eoginn (Eowyn), omHiei 3 eHTpanbHuX sKiHO4HX nocTareii “Bomonapst Iepcrenis”. Bukiaaewi
HIKYe el Haexars M. Jlibpan-Mopeno, haxoBomy ToJKiHICTY, qoueHTY EcTpemamypcbkoro
yHiBepcurerty (Icmanis), TOKTOpy (QiTOIOTIYHUX HayK 3a CIIeHiaNbHICTIO “/[aBHhOTpellbKa MOBA i
JiTeparypa’ i perakTopy icnancbkoro axoBoro gaconucy “‘Exzemruispis kinaccika” (Exemplaria
Classica: Journal of Classical Philology).

CkiagHuil, KOMIIO3UTHUI Xapakrep EOoBiHM, AIBYNHH KOPOIIBCHKOTO POLY, siKa KOXa€ HE/I0-
CSKHOTO JIJ1s1 ceOe BOTHA 1 KOPOJIs, @ TOMY IT0-YOJIOBIYOMY, IIIyKa€E CMEPTI B 0010, Ma€ 3a HKEPEIo
JIeKiTbKa Pi3HOYACOBUX KYNBTYPHUX Tpaauiii. OnHa i3 HUX TOJKIHO3HABIIIM J00pe BigoMa — I1ie
JUIAPChKi pOMaHH, 30KpeMa MocTaTh reproriBHu Exelinu 3 Acronara, sika Girypye B OmoBiIsix
ApTypiBCHKOTO KOJIa, HArpuKiIaa y T. 3B. “Llukii Bymerarun™ (1215-1236), abo y A. TeHHicOHa B
“KopomiBepkux imumisax” (1859) [8, ¢. 123—-124]. Ha xymxy M. JliGpaH-MopeHo, iHIITIM BUTOKOM

! Jlo ananoriuHoro Kpoky aasanacsi A. B. HemipoBa, iHma ykpainceka nepexnanadka J[x. P. P. Tonkina
[12 (3, c. 222)], y pocilicbKHX e MepeKiaax poMaHy el TOMOHIM YacTo MepeJacThesl IUISIXOM Kallb-
KyBaHHs, Hanp., 3akamuwiti Kpail, 3aokpaunnvii 3anad un 3anpedenvuswiii 3anao [9].
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00pa3zHOCTI MOXKYTh OyTH aHTHYHI JIOOOBHI MOTHBH, aHAJIOTH KOTPUX OyJIM BUKOPUCTaHI JUIs
ornucy Ta xapakrepusaiii EoBiHu:

o florida-puella, abo koxaHa, mOpiBHIOBaHA 3 KBITKOIO;

®  epm¢ YAKOTIKPOG, TIPKO-CONOAKE KOXaHHS,

e dura puella, cyBopa niBunHa, i

e hiemps amoris / ver erat, 3uMa KOXaHHs / BECHa 5K TIopa J1r000Bi [ 16, p. 73].

Po3risiHeMo B XpoHoOIIOTiYHOMY nopsaky ¢parmentu “Bomonapst [lepcreniB”, y sikux
3’SIBJISIIOTHCS €JIEMEHTH 30BHIIIHBOTO 1 IICUXoJIoriyHoro noprpetiB EoBinu:

“Ii cymni 3amymani oui guBUIMCS HA KOPOJIA 3 XOMOAHUM kaneM. Jlyxke rapHa Gysa BoHa 3
JIUIIS, 30JI0TOFO PIiKOFO IMITOCH 11 JoBre Bosoccs. CTpyHKa Ta BUCOKA, Y OLTiH CyKHI, MiAIepe3aHii
cpibiioM, BOHA 3/1aBajiacsi CHIBHOIO Ta MIITHOIO, MOB KPHIL, BOHA JJOHBKA KOPOIB [ ...] [AparopH]

12

MO/IyMaB, 1110 BOHA IpeKpacHa, IpeKpacHa i XoJIoaHa, K PaHOK OJiJI01, 111e He 3pisioi BecHu"” [TyT
i mani minkpecienns Hawe — ABT.| [11, c. 116]. SIk 6a4nmMo, MaeMO BUKOPUCTAHHS MeTa(hOPHKH

3raJJaHoro BHIIIE SErmMo amatorius?: CyBOpPOCTi KpacH (SIKHii ePeryKyeThes 3 MOTHBOM dura puella)
1 BOJHOUAC Ver erat, I1ie He HapoDKEHOI ajie MOTSHIIHO OIM3bK01 BECHU KOXaHHS. 3r0JJOM Y TEKCTi
xapaktepucTika EoBiHM cTae KOHKPETHIMIOKO:

“Konu 51 [AparopH] Bnepuie ii mnoda4ms i Bijuys ii eyasb, BOHAa MEHi 31a1acs 0171010 KBITKOIO,
CTPYHKOIO Ta rOpJIO0, BATOHYEHOI0, MOB JILIIS, — Ta BCE K 5 3HAaB, 110 BOHA MillHa, MOB BHKYBaHa
31 craini enb(iiichKUMU KOBAJISIMU. A MOXKJIMBO, 1ie MOPO3 3aMOpO3HB 1i, 1 TaK BOHA CTOswIA, TiPKO-
COJIOJIKa, peKpacHa Ha BUIVIsA, aje npupedena 3iB sinytu?” [Ibid. (2, c. 139)]. Tyt no mMoTuBy
CYBOPOCTI AOMAIOTHCSI BC1 1HIII: MOPIBHAHHS 3 KBITKOIO 1 OyKBaJIbHI BiICHIIAHHS O 00pa3y “Tipko-
cooaKoro KoxaHHs Ta hiemps amoris, “3uMu koxansas”. M. Jlibpan-MopeHo 3ayBaxye, 110 X04a
TIOPIBHSHHS KOXaHOI 3 KBITKOIO MPUTaMaHHE YK HE BCIM €IoXaM Ta JIiTeparypam, caMe KPHXKIiCTh
i€ HeBMHHOI, He3aliMaHOI B YCiX ceHcax KpacH (J10 peui, sIK YOJIOBIUOi, TaK i )KiHOYO1) Bil3Ha4a€e
aHTU4HY JiTeparypy. OcoOauBUi mapajeri3M, Ha IyMKY iCIaHCHKOT JOCIIIHUII, TIPOCTEIKYETHCS
i3 saru6emio IMammanta: “UM TyT ke, Ha 3UUTIM yKpuUTiit mocTei, momepie roHambke // Tino Kma-
IyTh 00EPEXKHO, SIK KBITKY, 110 3ipBYTh AiBodi // I1anpi — 4u HiXKHY (ialKy, 9¢ OBIT T1aIlHHTY, 0
KIIOHUTS // TONOBY 1 111 aHi ONMUCKY HE BTPATUB, Hi CBIKOCTI HaBITh, // MaTH K 3eMJIS BXKe Hi CHIIH
oMy He nae, Hi nokuBw” [1, ¢. 242]. Amxe [lammanTa, monioHo mo EoBinu BimHOCHO AparopHa,
Bi/I3Hauas10 ocoOnMBe 3axoruieHHs epen EneeM sik mposijrieto, sik siinepom. “TIpupiBHioroun EoBiny
JI0 KBITKH 1 3BEPTAIOUKChH JI0 BEPTili€BCHKOI0 Macaxy, ToJKiH MPUBaOIIIOE yBary yitada 10 HeBUHHOT
yIKomkeHol Bpoau EoBiHM, 111e OLTbII O4eBHHY, XKaJlaHy Ta Ti/IHY JKaJlko Yepes3 3arpo3y 3HUKHEHHS
noBiky” [16, p. 77]. Jamni xix aHaorii cTae mie OiTbII CHMBOIIYHAM: B aHTHYHIHM IUTIOOHIH moesii
rpy0e 3puBaHHS KBITKH € IHAKOMOBIICHIM CHMBOJIOM YTPATH JIBOUOi ITHOTH Ha MITIOOHOMY JIOXKI,
Biarak s JDx. P. P. Tonkina npakTniaHO cMepTenbHe opaHeHHs B 0010 (1 JOTiYHUN HACTIZIOK Iy-
IIEBHOT HEyTH), ofeprkaHe EoBIHOIO, € “epOTHYHOI0 KOHCYMAIII€I0, BCTYIIOM Y LIUTIOOHUH 3B’S130K
i3 CmepTio, “cTepuiibHUM TapTHEpOM™ [3a CI0BaMHU HiMelbKoro Beprimiesnasis K. Ipanncenal,
MO KOTPOr0 BOHA Mapuiia Ta Mpisiia, yB’si3HeHa BiacHuM Biquaem™ [Ibid., p. 78].

Ile He eauHi iHTEpTEKCTYaIbHI peMiHicIeHIi (am03ii?®) y 3rafgaHiii BUIlle TONKIHIBCHKIii
nutari. Opasa “mimig [...] MOB BHKyBaHa 3i cTaii” IMEPETyKY€eThCA 3 CMITSTOM iHIIOI AiBH-BOi-

! B opwuriHaii napaneini3m mopu poky i xiHOYHOCTI 1e oyeBHaHimmi: like a morning of pale spring that

is not yet come to womanhood [22, p. 140].

JIro6oBHa Oecina (zam.) sIK CTHIICTUYHUMA pericTp y natuHi (BuzHadeHnHs P. [Timona; uut. 3a 16, p. 88).
Ha BigMiHy Bin anro3ii, peMiHICIEHIIs € HeYCBiJOMJICHHM BiITOMOHOM iHIIOTO JIITEPaTypHOro TBOPY B
TBOPYOCTi aBTOpa, CIIPUYNHEHOMY Bpa)KeHHSIM, CIIPaBJICHHM 4yKOI0 TBopuicTio [4, c. 576].



b. Cmacrok 233

Tenbku — AQiau: “OmAotg Aapmopéuny xoAkniov dvOoc €6éc0at”, “OpOH30BOI Ha BUIIISA] KBITKH,
ocsiiiHOi B cBoiit Oponi” (ITpoxi, “TIpo “Timei” Ilnarona”, 166. 24) [uut. 3a: Ibid.]. YsBnenHns x
po “TipKo-coyiofke” KOXaHHS CXOOUTH 10 carivHol JTIpUKH, BIACHE caM Iel OKCHMOPOH OyB
yrepiue Bxutaid Cango (VI ct. 1o H. e.): ““Epog dndté ' 6 Avopuédng 8ove,, // yYAuKORLKpoy
apayovov Gpretov” (Camndo, ¢p. 130) [umr. 3a: Ibid.]. Onnak, na gymxy M. Jliopan-MopeHo,
iCHYE€ MEepPIIOTEKCT, IKUH yTIII0E B cO01 BC1 YOTHPH JTIFOOOBHI MOTHBH, — IICEBIOBEPIiIi€BA €IICTis
“I1Ipo HapomxenHs Tposian” (De rosis nascentibus).

36aradeHust 00pa3zy EoBiHH, 30KpeMa BUKOPHUCTAHHSAM aHTHYHHX JIFOOOBHUX MOTHBIB Y TI0€3i1,
CTaJIO BAYKJIMBUM 1HCTPYMEHTOM YCKIIaIHEHH: 00pa3Hoi cuctemu poMaHy “Bomnomap Ilepcrenis”,
aJpKe y paHHIX HOTO BEepCisix OMHIEO 3 CEOXKETHUX PO3B’S30K MaB crath U100 EoBinn 3 Aparop-
HOM, Tipote Jx. P. P. ToikiH BiIMOBHBCS BiJl TAKOTO PO3BHUTKY MOMIH 1 BiIaB IepeBary oopasy
aMa30HKH 3 JIOCBI/IOM HEIACIMBOTO KOXaHHS Ha IPYHTI IICUXOJIOTIYHHX ITPO0JIeM CaMOBU3HAYECHHS
Ta ctaHoByieHHs [20, p. 447-448].

Mmu He MOXKEMO CTBEpJIKYBATH HAIICBHE, 1110 BCI HABEJICH] BUILE AaHTUYHI JIITepaTypHi BILTUBU
CIpaBii MajiH Micue B ictopii HanmcaHHS poMaHy “Bomomap [lepcreniB”, mpote abCoTOTHO iX
3alepedyBaTd MH TaK camMoO He MaeMo mpasa. J{oCHimKkeHHs 3apyOiKHUX TOJNKIHO3HABIIB Bij-
KPHUBAIOTh HOBHH, OKH 1[I0 MAJIO BiJIOMHH acIieKT OPiBHSUIBHOTO JIITEPaTypO3HABCTBA, 1 3a/1a4a
HAIIOi BITYM3HSHOI HAYKU HE BUITYCKaTH 1X 13 BUY.
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